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կոյն ընդունուէին ազգէն, այլ սոսկ եւ
պիսկոպոս մը, որու ձայնը հազիւ պիտիլսուէր իր վիճակին մէջ: Եւ այդպիսի յա-ւելուածներ պաշտօններու մէջ մինչեւընդհանրանային, յաճախ անբաւական էրմէկ դարը: Ուստի զարմանք չէ, որանծանօթգրիչը դեռ անտեղեակ ըլլար աւ

այդ
նոր կամ ուրիշներու շարականներուն:
Բայց ատոնցմէ շատեր յայտնուեցան ան-
շուշտ Ժ-ԺԲ դար, ուր կը սկսի մեր ըս-տոյգ ծանօթութիւնը շարականագիրնեւ
րուն՝ յանձին Ն. Շնորհալիի, Սարկաւագ
Վարդապետի, Ն. Լամբրոնացիի, եւ ի-րենց յաջորդ՝ Գր. Սկեւռացիի, Վարդա_նի, Կիրակոսի եւ Յովհաննու Եղնկացիի,
որ շարունակեցին ու ծաղկեցուցին նաւխորդ երգահաններու գործը:

Մեր շարականներու ծագման մէջ նկաւտեցինք յոյն երգերու եւ շարադրութեան
ազդեցութիւնը. բայց յօրինման ու զար-գացման մէջ անկախ են յունականներէն,ի բաց առեալ այն երգերն՝ որոնց վրայխօսեցանք: Դարձեալ մերինները կը զա-նազանուէին անոնցմէ չափով ու կիրար-կութեան ձևով: Այսպէս Յոյները սովորա-
բար օրական մէկ երգ ունէին՝ ինը տու=նով, եւ երկուք ալ իննական մ ասերէ ան-

ԼԵԶՈՒԱԿԱՆ

<<ՅՈԲԵԼԵԱՆ>>
ՅՈԲԵԼԵԱՆ - ՅՈԲԵԼԻՆԻ

<<Յառաջ>> օրաթերթին մէջհոլովուի յոբելեան բառը, եւ իբր
դարձեալ կը

ու վճռական
լուսաբանութիւններ կը

թէ նոր
ուին՝ մեր գրական հրապարակէն վերջ-

տըր-

նական
նականապէս վտարելու համ ար յոբելի_
հանրացնելու

ածանցումը եւ անոր տեղ ընդ-
Յօդուածին

յոբելենական ձեւր:

բեր»ի աշխատակիցն
հեղինակը Մ. Մ. <<Յուսա_է, որ Թիւրն ու թե-

Բազմավէպ
1960

հաւասար տուներով, կապուած մէկ կամմիւս ժամուան հետ: Իսկ Հայերը՝ ութըեւ սովորաբար եռատուն շարականներ,բաժնուած երեք ժամերու վրայ: երկուերգելի Գիշերայինի զոյգ մարդարէական
օրհնութիւններուն հետ երկու՝ առաւօ-տեան Հարցին ու Գործքին, մէկ մէկ՝ Մե-ծացուսցէին, Ողորմեային, Տէր յերկնի-ցին ու Մանկունքին, եւ մէկ՝ ԵրեկոյիՀամբարձիին հետ, ինչպէս ունին առ հա-
սարակ շարականներու
Ղազարու հնագոյն

կանոնները Ս.
մէջ՝ 1286 (թ. 353) եւ 1295

Շարակնոցներուն

ւականներէն: Իսկ Կիրակի
(թ.

Մանկուն-
154) թը-

քը փոխանակուելով
օրը

Յունականները անկախ են՝
Մեծացուսցէով:

սաղմոսներէն, եւ գէթ այժմ՝

յաջորդաբար.
տուները կ՝երգուին

ու խառնուած մերինները կապուած էին
պիտի

փոխերուն հետ, ինչպէս
չունին

տեսնենք:
եւ

Մեր շարականները կապ
ոչ բովանդակութեամբ

ոչ արդի յոյն երգարանին հետ,
կերպով: Այսքան մեծ

եւ ոչ պաշտելու
բերութիւնը: է, ուրեմն, տար-

(Շարունակելի)

Հ. ՎԱՐԴԱՆ ՀԱՑՈՒՆԻ

ԲԱՌԻ ՄԱՍԻՆ
- ՅՈԲԵԼԻՆԱԿԱՆ

րին խորագրին
ճշտումներ կը կատարէ,

տակ՝ յաճախ լեզուական
երբեմն ալ թերացումներ,

դժբախտաբար
նակին պատասխանած ենք,

որոնց ժամա_

գերը ապարդիւն մնացած են:
բայց մեր ճի-

<<Յառաջ>> ամբողջապէ՝
յոբելեան արտատպած էր
ուած, այդ

- յոբելենական
յօդուածը

բառին նուիր_

էջ,3): (1960, Մարտ, 23,
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Ուղղակի չպատասխանեցինք - միայն պէս՝ ինչպէս կը հրահանգէ աստուածաւ

<<Պաշտելի գրաբարը>> մեր խմբագրակա- շունչ հայերէն լեզուն>>:

նին մէջ, (Բազմավէպ, 1960, թ. 1-2), Այսպէս կը պատգամէ Շ. Նարդունի:
ձեւով, կը

քանի մը տողով քննադատած էինք յոբե- Իսկ Մ. Մ. 23 տարի վերջ, իր
լենական ձեւին պաշտպանները: <<Յա- գրէ. թերթերու
ռաջ>>ի խմբագրութիւնը ազնուօրէն ար- <<Շատ անգամ կը

Յոբելինական,
կարդանք

յոբե-
տատպած էր այդ խմբագրականը, իր կամ գիրքերու մէջ.

յոբելինական տարի,
Յունիս 19, 21 եւ 22ի թիւերուն մէջ, եւ լինական հանդէս,

տօնակատարութիւն, ևն...
փոքրիկ ծանօթութեամբ մընյալ անդրա- յոբելինական

սխալ է այս բառը գրել
գոյն լուսաբանութիւններ խնդրած էր այդ <<Քերականօրէն

յոբելինական- պէտք է գրել Եով՝
յոբելինական բառի մասին (22 Յունիս, Իով՝
էջ 2): յոբելենական:

<<Ինչո՞ւ - պիտի հարցնեն թերահաւատ=
Ահա մեր պատասխանը: ները: արմատն է յոբե-

<<Յոբելենական բառին

լեան: ածանցումի ատեն՝
<<Բարդութեան կամ

փոփոխման եւ
Ա գիրը կը կորսուի,

մնայ
ըստ

ԵՉԸ:
կորուսման,

տեսնուած
եւ կը

է ԵԱՆ վերածուի
<<Ո՞ւր

ու
որ
գրել մատԻնադա-

Իի: Կրնա՞նք
մատԻնագիտութիւն:

ըսել
Ո՛չ, անշուշտ:

րան,
գրել ատԻնաբան, ատԻ-

Կրնա՞նք ըսել ու
ատԻնակալ: Դա՛րձեալ

նագիտութիւն, ըսենք ու
ոչ: Ինչո՞ւ, ուրեմն, պիտի գը-

րենք յոբելԻնական Իով>>:
փաստերու մա=

Ահա գրուածը՝ իրենց

նրամասնութեամբ: յօդուածներուն մէջ-
Բայց այդ երկու

անցած :
տեղէն շատ ջուր է

Բազմավէպի Յունուար-Մարտ
1938ին,

(էջ 38-42), Հ. Եղիա Փէ-
թիւերուն

պատասխանած
մէջ է Շ. Նարդունիի,

չիկեան
որ յոբելեան բառը՝ գրա-

մատնանշելով
սեռականի առանձին ձեւ մը

բարի
յոբելինի,
մէջ

գործիական՝ յոբելինաւ,

Աստուածաշունչի
ունի ոսկեդարեան թարգմա-

մէջ գործածուած (Գիրք Յես-
նութեան

3) միանգամ միայն, եւ դըժ-
ուայ, Զ.

անտեսուած Հայկազեան Բաւ
բախտաբար Սաղէմեան Համաբարբառէն:
ռարանէն եւ

հայերէնի մէջ բարդու-
Եւ որովհետեւ

սեռականի ար--
թիւնները կը կազմուին

խօսած եւ
մատէն (այս մասին երկար

Nihil novi sub sole I Չիք ինչ նոր ընդ
արեգակամբ: Արեւուն տակ՝ նորութիւն
չկայ :

Ինչ որ 1960ին <<Յուսաբեր>> եւ <<Յառաջ>>

օրաթերթերը կը գրեն յոբելենական բառի
մասին, նոյնը գրած է Շաւարշ Նարդունի
1937ին, <<Զուարթնոց>> գրական ամսա=

թերթին մէջ (թ. 1, Սեպտ. 15, էջ 4)
ըսելով.

շատեր կը գրեն յոբելինական: Ա-
րիւնս գլուխս կը ցատկէ: Ե՞րբ է տես-
Նուհ

ը Հայոց մեծասքանչ լեզուին մէջ որ
եա երկբարբառը ի տառին փոխակերպը-

Չըլլալի՜ք բան է: Պիտի կրնա՞նք
հասկցնել մեր գրոց-բրոցներուն, թէ հա=
յերէն լեզուի մէջ, եան վերջաւորու=
թեամ բառերը, ածանցումի կամ բար-
դութեան ատեն՝ կը կորսնցնեն իրենց
Վերջին ա տառը եւ վերջացա՞ւ: Այսպէս,
մատեան՝ բարդումով կ ըլլայ մատենա=
խօս, մատենադարան: Առէք ատեան բա-

Ը, բարդումով կ ըլլայ ատենակալ: Տե-
սէ՞ էք որ գրուած ըլլայ մատինախօս
կամ ատինակալ: Վերջապէս մատեանը

ածանցելով կ ունենանք մատենիկ, ատեա-
նը՝

ատենական :
<<Ուրեմն յոբելեանն ալ կ՝ըլլայ յոբելեւ

նական, ախոյեանը ախոյենա--
կան: ինչպէս

<<Երբ յոբելեան մը կը տօնենք, սորվեւ
gէe վարուիլ յոբելեան բառին հետ այն-
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բացատրած ենք՝ նաեւ հին լեզուներու
հետ բաղդատական օրինակներով, մեր
<<Յաղագս սղման>> յօդուածաշարքին մէջ,
(Բազմավէպի նախորդ թիւով, էջ 79-84),Հ. Եղիա Փէչիկեան կ՝եզրակացնէր թէուղիղ ձեւն է յոբելինական, հարազատ եւ
ոսկեդարեան. թէեւ բացառիկ ձեւ, որսակայն արժանի է յատուկ ուշադրութեան
եւ յարգանքի:

и

Շ. Նարդունի կրկին անգամ կը գրէ յո-.բելեան բառի մասին, եւ ճիշտն ըսելով՝
աւելի կը խորացնէ հարցը, թէեւ քիչ մըն
ալ կը խառնակէ (Յառաջ, 1938, Ապրիլ14, էջ 2) в

1. - Նախ տարակոյսով ու քմծիծաղով
կը մօտենայ այդ <<սեռականի արմատ>>
կոչուած խնդրին. ասիկա, սակայն, լեզ-
ուաբանօրէն շատ ստոյգ իրականութիւն
մըն է, <<երկու երկուք ալ չորս կընն>>ի
նման պարզ երեւոյթ մը. կը բաւէ քիչմը տեղեակ ըլլալ յունարէն քերականու=
թեան:

2. - Ապա Նարդունի կանցնի բնագրա_
կան պրպտումի եւ կ՝անդրադարձնէ
խնդրոյ առարկայ յոբելինաւ որ

Յեսուայ, Զ. բառը (Գիրք3) իր յարակից քանի մըխօսքերով գոյութիւն չունի Աստուածա_
շունչի եբրայական բնագրին եւ անոր ար=դի քննական թարգմանութեանց մէջ:

Ասով կ՝եզրակացնէ թէ յոբելինաւը ոս-
կեդարեան չէ, գրչագիրներու մեղք մընէ, աստուածաշունչ հայերէնի անհարաւ
զատ է, խորթ է եւ սխալ իսկ անոր ոս_
կեդարեան ձեւն է փող յոբելի կամ
յոբելայ (եբրայեցերէն jobel բառէն.

փող

կը նշանակէ եղջերեայ). որ

Նարդունի կը դիմէ նաեւ Բագրատունիի
<<Զարգացելոց>>ին եւ Պաղտատլեանի
տուածաշունչին՝ փաստելու համ

Աս-

բելենի ձեւին առաւելութիւնն
ար յու

զատութիւնը: ու հարա-

3. - Ըստ Նարդունիի՝ յոբելեան բառը,ոսկեդարուն կրնար գործածուիլ իբր աւ

Բազմավէպ 1960

ծական փող բառին (= եղջերափող). իսկ
իբր գոյական՝ կը նշանակէր ամ թողու=թեան սեռականը յոբելենի: Բայց այսվերջին իմաստով չի կրնար մտնել Յես=
ուայ Գրքին Զ. գլուխին 3րդ համարինմէջ: Ուրեմն, դարձեալ ոսկեդարու ան-
հարազատ են այդ յոբելինի -ձեւերը: յոբելինաւ

#

Յոբելեան բառին մասին, նոյնպէս1938ին, իբր վերջնական տեսութիւն մըկու գար տալ բազմահմուտ Հ. ՆերսէսԱկինեան, Հանդէս Ամսօրեայի էջերունմէջ (ԾԲ, թ. 4-8, էջ 259-264) :Իրաւունք կու տար Շ. Նարդունիի ըն-դունելով,
է: որ հայ բնագիրը խանգարուած
մաս>>

բայց մինչ Նարդունի իբր <<թ-խածոյկը համարէր Յեսուայ Գրքին Զ. Յի
սա խօսքերը, <<oo, յոբելինաւն,ձեզ զձայն եղջեւր փողոյ. եւ

ի լսել
հարկանիցէք զփողն>>, Ակինեան՝

եղիցի իբրեւ

դատութեամբ Որոգինէսի չորեքիջեանին
բաղ-

եւ Վիեննայի Մխիթարեան Մատենադա-րանին լաւագոյն ձեռագիրներուն (թ. 55եւ թ. 71), կ՝եզրակացնէ թէ պարզապէսետեւառաջութիւն մը կայ համարներու.վերոյիշեալ խօսքը՝ երրորդէն անցընելուէ հինգերորդ համարին մէջ, զոր պէտք էկարդալ այսպէս. <<Եւ եղիցի իբրեւ հար-կանիցէք
ձայն

զփողն յոբելեան, ի լսել ձեզ ըզ-եղջեր փողոյ>>:
Նարդունին իր

կեդրոնացուցեր էր մէկ
ուսումնասիրութիւնը

կինեան քայլ մը առաջ
համարի

է
վրայ. Ա-

եզրակացութիւնը նոյն
տարեր. բայց

յոբելինաւ ձեւ:
է, չկայ յոբելինի

Կայ սակայն յոբելեան
ածական՝ կը նշանակէ եղջեւրեայ.

բառը, որ իբր
առումով՝ կը նշանակէ նաեւ

ուրիշ

տարիներու: Հրեաներու քով յոբելեան
շրջան 50

կոչուէր այդ տարին (ամ թողութեան),
կը

որովհետեւ սաստիկ շռնչող եղջերափողեւրով կը հռչակուէր:
Ըստ Ակինեանի, այս երկրորդ իմաս-տով գործածուած յոբելեան բառը սե-ռական հոլովով ալ յայտնուած է ոս=

1960

կեդարու գրականութեան մէջ, եւ այդ է
յոբելենի, որ գործածուած է Եւսեբիոսի
Քրոնիկոնին ոսկեդարեան թարգմանու=
թեան մէջ:

Յաջորդ դարերուն, Հայոց քով, յոբե-
լեան բառը գործածուած է նաեւ իբր <<50

ական շրջան աւուրց>>, իբրեւ յիսնօրեայ
շրջան:

Ըստ Ակինեանի, յոբելենի ոսկեդարեան
ձեւը՝ յաջորդ դարերուն է որ փոխուեր
ու եղեր է յոբելինի կամ յոբեղինի (կը
թուէ օրինակներ՝ Անանուն ժամանակա=

գրութենէն, Օձնեցիէն, Խոսրով Վարդա-
պետէն, Գրիգոր Նարեկացիէն):

Կեղրակացնէ թէ <<Յոբելեանի սեռա=
կան՝ Յոբելինի ձեւէն ծագած է աշխար-
հ աբարի մէջ այժմ գործածական յոբելի--
նական, յոբելինաւոր. որոնք դասական
լեզուի օրէնքով պիտի ըլլային յոբելենի,
յոբելենական, յոբելենաւոր>>:

Ինչպէս կը նկատէք, Հ. Ակինեան աւելի

տրամաբանօրէն կը շարժի՝ քան իր նա-
խորդը. չի դատապարտեր այժմեան յո-
բելինական ձեւը. կը բացատըէ միայն թէ
ի՛նչպէս իր կարծած ոսկեդարեան յոբե-
լենի սեռականը, դարերու ընթացքին, եւ

արդէն իսկ Ը. դարէն՝ վերածուած է յու
բելինի, ասիկա հետզհետէ ընդհանրացած
է եւ հասած մեզի:

Արդարեւ լեղուներն ունին իրենց
ժու
յա-

ջո րդական յեղաշրջումները. լեզուն՝
զովուրդին հետ կը քալէ, կ՝արդիանայ,
կը փոխակերպուի, կը կատարելագործ-
ուի. ու դարերն իրենց կնիքը կը դնեն լեզ-

ուին վրայ, ղոր քերականագէտ ոմն չի
կընար մէկ օրէն միւսը քանդել եւ հինին

վերածել. նախերգանք,ներածութիւն,
տրամաբանութիւն, մակ-

արտածութիւն,
բայ եւն. ալ խորթ
են այս բառերը բոլորն

գրաւած
են ոսկեդարու. բայց արդէն իսկ

լեզուին մէջ
իրենց աթոռները եւ մեր աւան-նուիրագործուած՝ հազարամեայ

դութեամբ:
Նոյնը կրնանք ու պէտք ենք ըսել նաեւ

յոբելինական ձեւին համար:
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Բայց աւելին կայ:
Լեզուաբան քերականագէտը պէտք է

նաեւ այս փոփոխութեան կարելի-
խորհի

մասին. ի՞նչպէս առաջ եկած է
ութեան

յոբելինական ձեւը. լոկ քննական
այս

մեզ կը մղէ ընդունելու՝ որպրպտումը
ձեւն ըլլայ յոբելինի սեռակա=

հարազատ
Արդարեւ նախնական յոբելենի ձեւր

նը: է ասիկա) դարերու ըն-
(ենթադրութիւն

կրնար փոխուիլ՝ ասիկա լեզ-
թացքին չի

օրէնքներէն մէկն մե-
ուին երկաթեայ

մեհենի, ցորեան - ցորենոյ, ո՛չ
հեան -

մեհինի, ցորինի: Մինչ հակառակը
երբեք

պատահիլ՝ յոբելինի հարազատը
կրնայ

աւելի ուշ շրջանի մէջ՝ անհմուտ
կրնայ՝

կողմէ, ձեռագրի ընդօրինա=
գրիչներու

պարագային, վերածուիլ յոբե=
կութեան

աւելի տրամաբանական
լենի ձեւին, որ

Ասիկա բնագրի հրատարա-
կը կարծուի:

քննադատութեան մաս կազմող
կութեան համաձայն՝ բացառիկ
օրէնք մըն է, որու

հնութեան իրաւունք կը
ձեւը աւելի

մանաւանդ
եւս

երբ հարցը ընտիր
ստանայ,

մէկ ընթերցուածին մասին
ձեռագրի

եւ
մը

ասոր նման հազարումէկ մա-
է: Այս է արդէն որ կըր-
նրամասնութիւններով

նանք ձեռագրական ընտանիքներ
օրինակները

բաժնել

եւ անոնց մէջէն լաւագոյն
ասիկա

Ժողովրդական լեզուով՝
գտնել: լեզուաբանական հոտառու=
քննական կամ մեծ հմտութիւն եւ
թիւն կը կոչենք,

ողջմտութիւն
որ

կը պահանջէ.
միանգամայն երբեմն կը պակսի

ինչ որ դժբախտաբար
ուղղագրական կամ քերականա-

նոյնիսկ Թեւններու նուիրուած սիւ-
կան սրբագրութը
նակներուն մէջ: ծագումը այս

Բայց յոբելինական ձեւի
լուծուիր միայն:

ենթադրութիւններով չի
դրական փաս-

Ունինք աւելի զօրաւոր ու

տեր

Ակինեան, իր վերոյիշեալ
Հ. Ներսէս

մէջ կը թուէ Եւսեբիոսի Քրու
յօդուածին

հատուած մը, ուր գործածուած
նիկոնէն դժբախտաբար, ու չենք
է յոբելենական

հակառակ իր սովորու-
գիտեր ինչո՞ւ,
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թեան, այս անգամ չի տար տեղիքը, չի
նշանակեր թէ ուրկէ՞, ո՞ր էջէն առած է
այդ նախադասութիւնը: Բայց մեզի դըժ-
ուարին չեղաւ գտնել ատիկա (Տե՛ս Եւ

սեբիոսի Քրոնիկոն, տպ. Վենետիկ Ս.Ղազար, 1818, Բ. Մաս, էջ 66). <<ՍկիզբնԽԱ յոբելինի ըստ եբրայեցւոց. իսկ յուբելեան ասի առ եբրայեցիս ամն յիսնե-
րորդ>>:

Եւսեբիոսի Քրոնիկոնը ոսկեդարեան
թարգմանութիւն է. ձեռագիրը՝
կատարուած է տպագրութիւնը, մագաղա-

որմէ

թեայ պատկառելի հատոր մըն է,
ւազն ԺԲ. դարու գրչութիւն,

առնը-

տարակիչ Հ. Մկրտիչ Աւգերեանի
ըստ հրա-

տումներուն: պրպը--

Հ. Ակինեանի յիշած վկայութեան վը-րայ
եւս.

մենք կրնանք աւելցնել չորս հատ

Սկիզբն ԽԳ յոբելենի (էջ 74)
Սկիզբն ԽԴ. յոբելենի (էջ 78)
Սկիզբն ԽԵ. յոբելենի (էջ 84)
Սկիզբն ԽԶ. յոբելենի (էջ 88)
Ասոնց հակառակ՝ անգամ մըն ալ կայյոբելինի. <<սկիզբն քառասներորդի եր-կրորդի յոբելինի առ հրեայս>> (էջ 72):
Բայց ասոնցմէ բան չի հետեւիր. որով-հետեւ այս բոլոր վկայութիւնները, Հ.Ակինեանի յիշատակածն ալ, առնուած ենՔրոնիկոնի այն էջերէն, որոնք

թարգմանութեան մագաղաթեայ
հայերէն

կին մէջ կը պակսին, եւ Հ.
օրինա-

գերեան իր կողմէ լրացուցած
Մկրտիչ Աւ_

ջերը, ուրիշ հեղինակներէ՝
է այդ է-

պէս Սամուէլ Անեցիէն հաւաքելով,
գլխաւորա-

լատիներէն հատուկտորներէ
կամ

լով: թարգմանեւ

Աւգերեան ինք կը գրէ 37րդ
<<զպակասորդն քանի մի

էջին վրայ.
բաց՝ դիւրաւ լցցես յայլոց

յաջորդ կայսե_

այսպէս>>. մատենագրաց,

Քանի մը էջ վերջ՝ կը գրէ.բան կանոնին զառ մեզ պակասեալն
<<զյառաջա_

նումք կրկին թարգմանելով ի Լատինա-
լը-

կանէն Հերոնիմոսի, և ի Յունական հատ.

Բազմավէպ 1960

ուածոց.... համեմատութեամբ ընդ Սա=
մուէլի Երիցու>> (էջ 39):

Հուսկ, 90րդ էջին ստորեւ կը յայտա=րարէ. <<Ցայս վայր ի Սամուէլէ եւ յայ=լոց լրացուցաք զկանոնն, որ յայսմհետէ
շարունակի յօրինակի մերում>>:

Անտարակոյս , Հ. Ակինեանի ուշադրու=թենէն վրիպած է այս պարագան , եւ իրտեսութիւնը հաստատած
մերու վրայ: է խախուտ հի-

#
Մեր ուշադրութիւնը

դրոնացնել նոյն Քրոնիկոնին
կ՝ուզենք այժմ կե-

էջին վրայ, (Բ. Մաս, էջ 110),
մէկ ուրիշ

կըկարդանք յայտնապէս. ուր
<<Սկիզբն յիսներորդի եւ

ՅՈԲԵՂԻՆԻՆ՝ առաջնորդի
ըստ եբրայեցւոց թուոյ>>:

նին
Այս անգամ տարակոյս չկայ. յոբեղի=

հին
ղով, ցոյց կու տայ մագաղաթեայ

ձեւով
օրինակին նկարագիրը: Նոյնը նոյն

ռագրին
յատկապէս ստուգեցինք ձեւ

165): Ծանօթ
մէջ (Ս. Ղազարու թիւ 931, էջ

տրագիր
է որ Ս. Ղազարու այս նու

դպիր Տէր
ձեռագիրը, օրինակուած Գէորգ

նշանախեցսն
Յովհաննէսեանէ,

եւ <<մինչեւ ի
հաւատարիմ է

ի խեցխեղեփս նորին>>
օրինակին, վերոյիշեալ մագաղաթեայ

շատակարան.
ըստ գրչին վկայութեան (Յի-

կըրտիչ Աւգերեան,
էջ 231) в Ապա ինք Հ. Մը-

լով, կրկին համեմատած
1802ին Պոլիս երթա-

ղաթեայ օրինակին
է զայն՝ մագա-

տած է <<ամենայնիւ
հետ, եւ վերահաստա-

րինակիս>> (Անդ,
ճշտութիւն ստոյգ օ-

Ուրեմն,
կ՝եղրակացնենք,

յիշատակարան, էջ 231).
Շ. Նարդունիի եւ Հ. թէ հակառակ

հաւաստումներուն Ներսէս Ակինեանի
յոբելեան եւ սայթաքումներուն,
ռականն է

բառի ոսկեդարեան ձեւով սե-
ապացոյցը՝

յոբելինի,
դարձեալ

գրուած յոբեղինի.
Մաս, էջ 110): Քրոնիկոնէն է (Բ.

Հ. Ակինեան 1938ին
ոսկեդարեան ձեւ է

յայտարարած է թէ
կան: յոբելենի, յոբելենա-

1960

Բայց ո՜վ զարմանք. այդ ի՞նչպէս
լայ որ բազմահմուտ Հ. Յակոբոս Տա-
շեան, իր Ձեռագրաց Ցուցակի ճակատին,
1895ին կը դրոշմէ. <<Ի մեծահանդէս տաւ-
նի յիսնամեան ՅՈԲԵԼԻՆԻ քահանայու=
թեան.. ... Հ. Արսէն Վ-ի Այտընեան>>:

Ի՞նչպէս կ ըլլայ որ 1911ին լոյս տեսած
<<Յուշարձան, գրական ժողովածոյ>>ի ճա-
կատին, նոյն ինքն Հ. Ամսօրեայի խմբա-
գիր՝ Հ. Ներսէս Ակինեան կը դրոշմէ.
<<առթիւ հարիւրամեայ ՅՈԲԵԼԻՆԻ հաս=
տատման Մխիթարեան Միաբանութեան
ի Վիեննա>>. եւ առանձին էջի մը վրայ
եւս. <<Ամենապատիւ Տեառն S. Գրիգորի
Վ-ի Գովրիկեանց, --- առթիւ 50ամեայ
ՅՈԲԵԼԻՆԻ քահանայական ձեռնադրու-
թեան>>:

Այդ թուականներուն տակաւին Եւսե-

բիոսի Քրոնիկոնին գիւտը եւ տպագրու=
թիւնը կատարուած չէ՞ր միթէ....

и

Այստեղ կ ուզենք տալ նաեւ մէկ քանի

ուրիշ վկայութիւններ, քաղուած յետ ոս=
կեդարեան հեղինակներէ, որոնք կու գան

ծանրացնել յոբելինի բառին կշիռքը:
Քանի մը վկայութիւն տուած է Հայկա--

զեան՝ յոբելեան բառին տակ. անոնց վրայ

աւելցուցած է օրինակ մը՝ Հ. Եղիա Վրդ.
Փէչիկեան, իր վերոյիշեալ յօդուածին
մէջ: Նմանապէս Հ. Ակինեան, իր կար-
գին, կու գար աւելցնել վկայութիւններու
թիւը, ի նպաստ յետ-ոսկեդարեան յոբե-
ղինին:

Ահա երկու վկայութիւն եւս, զորս ազ-
նուօրէն մեզի տուաւ Հ. Եղիա Վրդ. Փէ-

չիկեան, առ ի հրատարակութիւն.

<<Եւ յետ այսը ՅՈԲԵՂԻՆԻ>>

(Գրիգոր Արշարունի,
ապա

Մեկնութիւն Ըն-

թերցուածոց , Է. դար, Ձեռագիր Ս. Ղա-

զարու թիւ 475, ԺԱ. դարէն, էջ մխզ,

տող 9):
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2. - <<ՅՈԲԵՂԻՆԻՆ, յորում վաճառիկ

ստացուածոցն եւ արծաթագին ծառայի-

ցըն ազատութիւն լինէր>> (Խոսրովիկ Թրգ.

Ը. դար, տես ի ՆՀԲ, <<վաճառիկ>> բառին

տակ, էջ 775, սիւնակ գ):

ԵԶՐԱԿԱՑՈՒԹԻՒՆ

Շ. Նարդունիի եւ Հ. Ակինեանի հետ

կ ընդունինք թէ յոբելեան բառին սեռա=

կանը (յոբելինի) կամ գործիականը (յու
բելինաւ) գործածուած չէ Աստուածա=

շունչին ոսկեդարեան թարգմանութեան

մէջ: Թէեւ յոբելինաւին ի նպաստ շատ

ձեռագիրներ կ՝աղաղակեն տակաւին, ըս-

կըսեալ ԺԳ. դարէն:
կ ընդունինք (եւ

Ընդդէմ Հ. Ակինեանի՝
ոսկեդարուն

փաստեցինք դրապէս) որ

գործածուած է յոբեղինի ձեւը, Եւսեբիու
110):

սի Քրոնիկոնին մէջ (Բ. Մաս, էջ
ծա=

Անշուշտ այս պարագան շատ լաւ
Քրոնի=

նօթ էր Հ. Մկրտիչ Աւգերեանի,

կոնի վաստակաւոր հրատարակիչին,
տպագրու=

որ

18 տարի վերջ, Հայկազեանի
յոբելեան

թեան ատեն, գիտակցաբար
նշանակէր յոբելինի:

բառին սեռական կը
եւ այն Ը: դարէն

Յաջորդ դարերուն,
ձեւը, ըստ մեզի՝

յայտնուած յոբելինի
առնել, եթէ գոյութիւն

ծնունդ չէր կրնար
ոսկեդարուն:

չունենար
այս միակ բացառութիւ=

Հետեւաբար,
յոբելեան - յոբելինի, որուն երդ-

նը,
պաշտպանն եղած է ժամանակին Հ.

ուեալ
Վրդ. Փէչիկեան, պէտք է դարձեալ

Եղիա
դառնայ յարգանքի՝ մեր բոլոր

քերականագէտներուն
առարկայ կողմէ:

յոբելինի ձեւէն կազմելով աւ

ծանցումը՝
Եւ այդ

կ ունենանք յոբելինական . ու=
ոսկեդարեան ու նաեւ

ղիղ, հարազատ,
յետ-ոսկեդարեան:

Ուստի, մի՛ գրէք յոբելենական, այլ

գրեցէք յոբելինական:

Հ. ՆԵՐՍԷՍ ՏԷՐ ՆԵՐՍԷՍԵԱՆ
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